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Z A V E Z N I Š K A  VOJAŠKA UPRAVA
Britsko - ameriška cona Svobodno tržaško ozem lje

Ukaz št. 52
PREHODNI PREDPISI ZA NATEČAJE ZA BOLNIŠKE ZDRAVNIKE

K er im am  za 'primerno izda ti prehodne predpise za natečaje za bolniške zdravnike v tistem  
delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile in  k i se tu  dalje kratko 
označuje „cona“,

zato jaz, J O H N  L. W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN  I

VELJAVNOST PREDPISOV TEGA UKAZA

Za nam eščanje zd ravstvenega osebja v zd rav stv en ih  zavodih, n a š te tih  v  čl. 1 kr. odi. 
z dne 30. sep tem bra 1938 št. 1631, veljajo  p redpisi teg a  ukaza, s katerim i se začasno in  delno 
razveljav lja jo  sedanji zakonski predpisi in splošni a li posebni p rav iln ik i o n a teča jih  in  im eno­
v an jih  ; predpisi teg a  ukaza  velja jo  le za natečaje, ki bodo razpisani tekom  enega le ta  od dneva, 
ko se ukaz objavi, kakor tu d i za natečaje, ki so bili že poprej razpisani, a  se še niso zaključili.

Č LEN  I I

SLUŽBENI POGOJI ZA PRIPUSTITEV K NATEČAJEM ZA PRIMARIJE, POMOŽNE
PRIMARIJE IN ASISTENTE

Pogoji službe za p r ip u stitev  k  javn im  na teča jem  za m esta  p rim arija  in  pom ožnega p r i­
m arija  v sm islu točke b) členov 47 in  56 kr. odi. z dne 30. sep tem bra 1938 št. 1631 so n a s­
ledn ji :

K  na tečajem  za m esta  p rim arija  p ri boln icah  prve kategorije  se sm e p rip u stiti le, kdor 
im a d o k to rat najm anj deset le t in  najm anj osem  le t službe kot p rim arij, pom ožni p rim arij ali, 
stalni, ali poverjeni, a li vseučiliški volonter a li bolniški asisten t v  bolnicah v  coni, v  ita lijansk ih  
bolnicah n a  ozem lju ita lijan sk e  republike, v  b iv ših  ita lijan sk ih  kolonijah  a li v  inozem stvu v  
bolnicah pod ita lijan sk o  upravo, k  na teča jem  p ri boln icah  druge in  tre tje  kategorije  pa  oni 
ki im a dok to rat n a jm an j osem  let in  vsaj šest let službe ko t p rim arij, pom ožni p rim arij ali asisten t 
v  zgoraj našte tih  zavodih.

Za p rip u stitev  k  n a teča ju  za m esto anatom a-pato loga  je potrebno vsaj osem  let dok torata, 
d rug i pogoji so enaki.



Za p rip u stite v  k  n a te ča ju  za m esto zdravniškega vodite lja  v  zavodnih bolnišnicah, za 
k a tere  ne  sk rb i občinski zdravnik , je  potrebno vsaj šest le t d o k to ra ta  in  dve leti službe kot 
pom ožni p rim arij ali s ta ln i a s is ten t a li vseučiliški ali bolniški volonter v  sm islu drugega 
o d stav k a  tega  člena.

Za p r ip u stitev  k  n a teča ju  za m esto  pom ožnega p rim arija  je potrebno vsaj šest let dok­
to ra ta  p ri bolnišnicah prve in  druge kategorije te r  š tiri le ta  d o k to rata  p ri bolnišnicah tre tje  
ka tegorije  in  pogoj, da je prosilec oprav ljal dejansko in  neprekin jeno zdravniško službo vsaj 
dve leti v  bolnišnici v  coni, v  ita lijan sk i bolnišnici n a  ozem lju ita lijanske  republike, b ivših  i ta ­
lijan sk ih  kolonij ali v  inozem stvu v  bolnišnici pod ita lijan sk o  upravo  ali n a  vseučiliškem  zavodu.

Za p r ip u stitev  k  n a teča ju  za pom ožnega p rim arija  se zah tevana doba dejanske službe 
zniža n a  polovico za bojevnike, vo jne povratn ike  in  in te rn irance  v  sm islu ve ljavn ih  predpisov.

Za p r ip u stitev  k  n a teča jem  za asisten ta  je p o treben  d o k to ra t m edicine in  k iru rg ije  in 
stro k o v n a  usposobljenost, k je r  je  le -ta  predpisana.

V pogledu p rip u stitv e  k  n a teča jem  velja služba v  bolnišnicah iste vrste  kot so tuzem ske, 
o p rav ljena  v  koncentracijskem  ali deportaeijskem  taborišču , za enakovredno bolniški službi 
v  sm islu  teg a  člena, če to  enakovrednost pripozna u rad  za javno  zdravstvo  pri Zavezniški vojaški 
upravi.

ČLEN H I

NATEČAJI ZA MESTA ZDRAVSTVENEGA INTENDANTA 

IN ZDRAVSTVENEGA RAVNATELJA

N atečaj za m esto  zd ravstvenega  in tendan ta , zdravstvenega  ravnatelja, zdravstvenega 
podrav n ate lja  in  in šp ek to rja  se m ora pravilom a oprav iti v  m estu , k jer je  dotična bolnica. Iz ­
p itn o  kom isijo im enuje u p rav a  dotične bolnice in  jo  sestav lja jo  :

a )  predsednik  zavoda, k i razp isu je  natečaj, ali član  upravnega odbora, ki ga  on določi ;

bJ zdravnik , vpisan v seznam  jav n ih  zdravn išk ih  u rad n ik o v  vsaj v  6. stopnji, ki ga 
določi u rad  za javno  zdravstvo  p ri Zavezniški vojaški uprav i ;

c)  redn i ali izredni vseučilišk i profesor za h ig ijeno ;

d )  dva  zdravstvena  in te n d a n ta  ali zdravstvena ra v n a te lja  bolnic prve ali druge k a ­
tegorije, od k a te rih  določi enega odbor stanovskega združenja  zdravnikov.

K o t ta jn ik  posluje u p rav n i u rad n ik  skupine A, ki ga  določi conski predsednik.

U p rav a  bolnice odobri v rstn o  lestvico in im enuje kandidate, ki so spoznani za sposobne, 
z upoštevan jem  predpisov čl. 42 in  45 kr. odi. z dne 30. sep tem bra  1938 št. 1631, v  kolikor 
so t i  predpisi uporabni.

P o treb n a  službena doba strokovne službe, določena v  čl. 42, p rv i odstavek, točka  5 
in  v  čl. 43, č e trti odstavek  kr. odloka z dne 30. sep tem bra  1938 št. 1631, se glede n a teča ja  za 
zdravniškega in ten d an ta  in  zd ravniškega rav n ate lja  bolnic p rve  kategorie zviša n a  10 let.



IZPITNE KOMISIJE PRI NATEČAJIH ZA MESTA PRIMARIJA, POMOŽNEGA PRIMARIJA

IN ASISTENTA

Izp itne  kom isije p ri n a teča jih  za m esta  prim arija , pom ožnega p rim arija  in  asistenta, 
om enjene v  čl. 48, 62, 75 in  91 kr. odi. z dne 30. sep tem bra 1938 št. 1631 im enuje  u p rava  
bolnice, ki razpiše na teča j, sestav lja jo  pa  jih  :

a)  p redsednik  u p rav e  bolnice, ki je  razp isala  natečaj, ali od n jega določeni zdravstveni 
in ten d an t a li zd ravstven i ravnatelj bolnice, ali zdravn ik  , ki im enuje u p ravn i odbor, 
kot p red sedn ik  ;

b)  dva s ta ln a  boln iška p rim arija  iz enake a li podobne stroke, za katero  je  razp isan  natečaj, 
iz iste  bolnice, ali če jih  ni, iz bolnice enake a li višje kategorije, od k a te rih  m ora b iti 
eden usposobljen  za docenta ; enega od teh  prim arijev  določi stanovsko  združenje 
zdravnikov  ;

c) redn i ali izredni u n iverz ite tn i profesor dotične stroke ;

d )  zdravnik , vp isan  v  seznam  jav n ih  zd ravnikov  v  najm anj 7. stopnji, ki ga  določi u rad  
za javno zd rav stv o  pri Zavezniški vojaški upravi.

P rav tak o  im enuje  u p rav a  bolnice, ki je  razp isa la  natečaj, izp itne  kom isije p ri na teča jih  
za m esto  asistenta , om enjene v  čl. 64 in  91 kr. odi. z dne 30. sep tem bra 1938, ki j ih  sestav lja jo  :

a )  p redsednik  u p rave  bolnice, ki je razp isala  natečaj, a li od n jega določeni zdravstveni 
in ten d an t a li zdravstven i ravnatelj bolnice, ali zdravnik, k i ga im enuje  upravn i odbor, 
kot p red sen ik  ;

b)  s ta ln i p rim arij bolnice, ki ga določi odbor stanovskega združen ja  zdravnikov ;

c)  redni ali izredn i u n iverz ite tn i profesor te  stroke.

K ot ta jn ik  kom isij, om enjenih v  tem  členu, posluje upravn i u ra d n ik  skupine A, ki ga 
določi conski predsednik .

ČLEN' V

ZDRUŽITEV VEČ NATEČAJEV

U prave bolnic m orajo  potom  conskega p redsednika  v  30 d n eh  bd dneva, ko stopi t a  
ukaz v  veljavo, o b jav iti seznam  prostih  m est, ki b i se m ogla zasesti z natečajem .

Pravico zd ru ž iti na tečaje  v  sm islu čl. 36 kr, odloka z dne 30. sep tem b ra  1038 št. 1631 
im a u rad  za javno  zd ravstvo  pri Zavezniški Vojaški up rav i le, če za to  zaprosi u p rav a  bolnice 
potom  conskega p redsedn ika  v  60 od dneva, ko stopi t a  ukaz v Veljavo.



IZPITNE KOMISIJE PRI ZDRUŽENIH NATEČAJIH

V  p rim em  združitve  n a teča jev  v sm islu prejšnjega člena se v  členu IV  predvidena sestava 
izp itn ih  kom isij ne  sprem eni.

Če se združijo nateča ji za vso cono, se m ora natečaj o p rav iti p ri bolnici v  T rstu.
V tem  prim eru  predseduje  kom isiji predsednik, k i ga dotočijo uprave bolnic, ki so za ­

prosile za zd ružitev  natečaja.

ČLEN V II

PREDPISI ZA NATEČAJE

N atečajn i izp iti za m es ta  p rim arija  obstojajo iz nasledn jih  predm etov :

a )  k lin ična preiskava dv eh  bolnikov, izžrebanih  v tre n u tk u  izpita, te r  p ism ena d iser­
tac ija  o diagnozi, prognozi in  terap iji, z m oreb itn im  laboratorijsk im  raziskavanjem  ;

b) u stn i izpit o splošni izobrazbi glede n a  obravnavane  k linične prim ere in  n a  stroko, 
k i je  p redm et n a teča ja  ;

c) p rak tičn i izp it iz pato loške anatom ije p ri p rim arijih -in tern is tih  in  iz k iru rg ije  p ri 
p ri m ari j ih  - kirurgih.

P ri izp itih  za specialne panoge se m orajo izb ra ti boln ik i za izp it s posebnim  ozirom  n a  
specialno stroko, za katero  ve lja  natečaj.

P r i specialnih strokah , k je r  k lin ični izp it n i izvedljiv , se m ora opraviti ustm eni izp it 
iz do tične  stroke in  p rak tičn i izp it s pism eno disertacijo.

N atečajn i izp it za m esto  pom ožnega p rim arija  se m ora oprav iti enako kakor za m esto 
p rim arija . Za m esta  asisten tov  se m orajo  oprav iti izp iti po predp isih  čl. 65 kr. odloka z dne 
30. sep tem b ra  1938 št. 1631.

ČLEN V l i l

DODELJEVANJE TOČK PRI NATEČAJIH

N a teč a jn a  izp itn a  kom isija  m ore dodeliti 100 točk, in  sicer :

a) p ri n a teča jih  za p rim arija  :

— 45 to čk  za izp it ;
-— 40 to čk  za službo v  boln icah  in  un iv erz ite tn ih  k lin ikah  ;
—  15 točk  za spričevala  in  znanstvene publikacije.

b)  p ri n a teča jih  za pom ožnega p r im a rija :

—  60 to čk  za izp it ; c - - 3 ;
—  25 to čk  za službo v  bolnicah, u n iv erz ite tn ih  k lin ikah  ali v  drugi zdravnišk i s lu ž b i;
—  15 to čk  za spričevala  in  znanstvene publikacije.



c) pri natečajih  za asisten te  :

—  90 točk  za izp it ;
— 10 točk  za službo in  za spričevala te r  znanstvene publikacije.

Č LEN IX

NAČELA ZA DODELJEVANJE TOČK IN OCENO SPRIČEVAL

P ri n a teča jih  za m esta  p rim arija  se točke za izp it delijo naslednje :

25 to čk  za klin ično preizkušnjo  ;
10 to čk  za u s tn o  preizkušn jo  ;
10 to čk  za dopolnilno preizkušnjo.

P ri n a teča jih  z dvem a preizkušn jam a v  sm islu člena V II se točke delijo  naslednje :

25 to čk  za ustno  preizkušn jo  ;
20 to čk  za p rak tičn o  preizkušnjo.

P ri oceni službe, oprav ljene kot zdravniški čas tn ik  a li partizansk i zd rav n ik  p ri bolnišnicah, 
lazare tih  in  zdravn išk ih  oddelk ih  v  vojni, vštevši dobo u je tn iš tv a  ali in ternacije , se sme za 
t a  naslov  prizna ti na jveč  10%, p ri čem er se m orajo  upoštevati dejansko oprav ljene naloge, 
zlasti v  pogledu službe v  bolnicah.

Določba p re jšn jega odstavka  ne velja, če je bil ta  naslov že ocenjen.

Č LEN X

NATEČAJI ZA ZDRAVNIKE V BOLNICAH III. KATEGORIJE

Predpisi teg a  ukaza  o im enovanju  izp itn ih  kom isij, o pravici za zd ru ž itev  na tečajev  
v  sm islu  člena V in  o o p rav ljan ju  izp itov  veljajo  tu d i za bolnice 111. kategorije.

Čl e n  x i

KRAJ NATEČAJEV

N atečaji za zdravniško osebje vseh stopenj in  kategorij se m orajo v ršiti v  do tičn ih  bol­
nicah, če so prim erno  oprem ljene in če im ajo dovolj boln ikov za izbiro za izpite, razen  v  kolikor 
določa drugi odstav ek  člena VI.

Ce teh  pogojev ni, se m orajo izpiti v ršiti v  d rug i boljši bolnici, ki jo določi u p rava  bolnice 
z odobritv ijo  u rad a  za  javno  zdravstvo p ri Zavezniški vojaški upravi.



ZDRAVNIŠKO OSEBJE, KI JE BILO ZAČASNO NAMEŠČENO

U p rav a  bolnice sme n a  podlagi p ritrd ilnega m nen ja  bolniškega zdravstvenega inten- 
d a n ta  ali zdravstvenega rav n a te lja  a li n jihovih  nam estn ikov  v  enem  m escu od dneva, ko stopi 
t a  ukaz v  veljavo, dokončno p o trd iti na  n jihovih  m estih  p rim arije , pom ožne p rim arije  in  asi­
sten te , k i so b ili začasno nam eščeni in  ki opravljajo  dejansko službo vsaj dve leti, če so asistenti 
ali pom ožni prim ariji, in  vsaj t r i  leta , če so p rim ariji, k i so bili spoznani za sposobne pri 
jav n em  n a teča ju  n a  podlagi kvalifikacij in  izp itov  ne  pred  letom  1936 p ri isti bolnici ali 
p ri d rug i bolnici iste  kategorije  ko t je  bolnica, k jer zdaj opravljajo  službo.

ČLEN X I I I

POSEBNE KATEGORIJE ZDRAVNIKOV, KI SO BILI ZAČASNO NAMEŠČENI

Prim ariji, pom ožni p rim ariji in  asistenti, ki so b ili prej sta lno  nam eščeni v  bolnicah v 
kolonijah  in  v  Ju lijsk i B enečiji in  so m orali zapustiti svoja m esta  zaradi m irovne pogodbe ali 
zarad i političnega p reg an jan ja  te r  sedaj zavzem ajo u strezn a  začasna m esta  v  boln icah  v  coni, 
sm ejo b iti  po trjen i kot s ta ln i z ukrepom  dotične up ravne  u s tan o v i n a  podlagi p ritrd iln eg a  
m n en ja  zdravstvenega in te n d a n ta  ali zdravstvenega in ten d an ta  bolnice, pod pogojem  d a  gre 
za  bolnico iste kategorije.

ČLEN X IV

TAKSE

Takse, ki j ih  m orajo p lačati kand ida ti p ri natečajih , predpisane v  kr. odi. z dne 30. sep­
tem b ra  1938 št. 1631, se zvišajo dvajsetk rat.

ČLEN X V

ZVIŠANJE STAROSTNE MEJE

Ugodnost zvišanja s ta ro stn e  m eje p ri nam eščanju  zdravniškega osebja po členu I  ukaza 
št. 47 z dne 27. ok tob ra  1947 velja  tu d i za natečaje, p redvidene v  tem  ukazu, za ves čas v e ljav ­
nosti ukaza.

ČLEN X V I

NEZDRUŽLJIVOST MEST

Predpisi čl. 19 kr. odloka z dne 30. sep tem bra 1938 št. 1631 veljajo tu d i za sta lno  zd rav ­
niško osebje bolnic I I I .  kategorije.



ZAKLJUČNE DOLOČBE

V vseh stv a reh , ki j ih  ne  u re ja  t a  ukaz, ostanejo  v  veljavi sedanji predpisi.

K andidati, k i uspešno prestanejo  natečaje, predvidene v  tem  ukazu, se uvrstijo  v  službeni 
sta lež  neglede n a  rev iz ijo  n o tran jih  prav iln ikov  in  bolnic, predvideno v  členih 95 in  naslednjih  
kr. odloka z dne  30. sep tem b ra  1938 št. 1631.

U prave  bolnic m orajo  natečaje  za izprazn jena m esta  in  za m esta, k i j ih  sedaj zavzem ajo 
poverjeni nam eščenci, razp isa ti najkasneje  v  120 dneh, ko stopi ta  ukaz v  veljavo.

Čl e n  x v i i i

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz sto p i v  veljavo  n a  dan, ko se o b jav i v  U radnem  listu.

V T rstu , dne  28. m arca  1952.

JOHN L. WHITELAW
brigadni general am eriške vojske

Ref. : LD / A /52/36 generalni ravnate lj za civilne zadeve



Ukaz št. 53
PREDPISI O IZDELOVANJU IN PRODAJANJU ŽGANJ

K er im am  za 'primerno izda ti predpise za izdelovanje in  prodajanje žganj v tistem  delu Svo­
bodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, J O H N  L. W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Žganja se smejo p rid ob iva ti le iz destilacije fe rm en tiran ih  tekočin  tak ih  snovi, ki vse­
bu jejo  sladkor a li saharin  te r  so zdrave, pristne, dobro ohranjene in  tak o  destilirane, d a  se od ­
stran i v sak  n ep rije ten  okus te r  da  obdržijo  arom atske sestav ine ferm entiran ih  snovi te r  snovi, 
p ridob ljen ih  s ferm entacijo.

Žganja, pridobljena z destilacijo  in  z m orebitno ponovno destilacijo, izvršeno zaradi 
prečiščenja, m orajo  im eti najm anj 40 in  največ 80 stop in j alkohola, m erjeno z u rad n im  alko- 
holom etrom , k i ga  uporab lja  finančna  uprava, p ri čem er ostane v  veljavi na jv iš ja  alkoholna, 
s to p n ja  k i jo določajo finančni p redpisi za vinsko žganje.

ČLEN II

Žganja, ki se stav ijo  v  prodajo, m orajo b iti sta lno  prozorna te r  ne  smejo vsebovati ru d n ih  
kislin, stru p en ih  kovin, snovi, k i so tu je  njihovi specifični sestav i ali škodljive zdravju , razen 
v  ta k i norm alno dopustn i m eri, k i glede n a  stan je  zorenja odgovarjajo za vsako v rsto  žganja 
najbo ljši tehn ik i, ki se uporab lja  za obdelavo in  konserviranje žganj.

Te dopustne m ere bodo določene z odredbo oddelka za proizvodnjo, za trgovino  te r  u rad a  
za km etijs tvo  in  rib iš tvo  po zaslišan ju  občinskega zdravstvenega in  higijenskega urada. T a 
odredba se m ora razglasiti v  U radnem  listu.

ČLEN 111

P ri izdelavi žganj za trgov ino  je  dovoljeno :

1) dodajenje  destilirane vode z namenom , d a  se p ri žgan ju  doseže alkoholna sto p n ja  
na jm an j 40 in  največ 60 stopinj

2) sladkanje  s saharozo do na jveč  2%.

3) b a rvan je  s pom očjo karam ela

4) norm aln i postopek, da  se doseže prozornost, in  sicer po najboljši uporab ljan i m etodi.



Označbe „ac q u av ite “, „acquavite  d i v ino“, „distillato  di v ino“ a li „arzen te“ se smejo 
u p o rab lja ti le za žganje, pridobljeno  iz destilacije v ina  katerekoli alkoholne stopnje, zdravega 
in  p ristnega , z ali b rez  n a ra v n ih  drož.

P ri k islastih  v in ih  je  dop u stn a  le bežna kislina, ki ne prekaša več kakor d v ak ra t kisline, 
dopustne  za u ž itn a  v ina.

D opolnilna a ro m atizac ija  je dopustna  le s pom očjo h rastov ih  ostružkov a li d rug ih  n e ­
škodljiv ih  ra stlin sk ih  snovi, a li pa  s prevrelico te h  snovi v  vodi ali alkoholu, ven d ar alkoholna 
prevrelica  ne  sm e p resegati 3% .

Vinsko žganj.e m ora  zoreti v  ne lak iran ih  h rasto v ih  sodih brez n o tran je  zunanje obloge.

Č LEN V

Označbe „acq u av ite  d i v inaccia“, „d istillato  di v inaccia“ ali „g rap p a“ se sm ejo upora­
b lja ti le za žganje, k i je  bilo pridobljeno neposredno iz destilacije v insk ih  trop in .

D opolnilna a ro m atizac ija  je dopustna  le ze janeževim  serpenom a li z drugim i neško­
dljiv im i rastlin sk im i snovm i.

Č LEN V I

O značbe „acq u av ite  o d istillato  di ciliegia“, „acquavite  o distillato  d i p ru g n a “, acquavite  
o d istillato  di p esche“ in  acquavite  o d istillato  di albicocche“ se smejo u p o rab lja ti sam o za žga­
n ja, p ridobljena iz destilacije  ferm entiranega m ošta  razn ih  v rst češenj, ozirom a sliv, breskev 
in  m arelic, z a li b rez  pešk.

Č LEN V II

Označbe „acq u av ite  o distillato di sid ro “, „acquavite  o distillato  a i m ele“ in  „acquavite  
o d istillato  di p e re “ se sm ejo uporabljati le za žganje, pridobljeno iz fe rm entiranega m ošta j a ­
bolk ozirom a hrušk .

ČLEX V l i l

O značbe „ rh u m “, „ ru m “, „ ta fia5“ in  „acquav ite  d i can n a“ ali „d is tilla to  di canna“ se 
sm ejo u p o rab lja ti sam o za žganja, pridoblena iz destilacije ferm entiranega m ošta  sladkornega 
trsa  ali m elase iz sladkornega trsa.

D opustno  je  dodati rektificiran  etiln i alkohol pod pogojem, d a  vsaj ena tre tj in a  aTko- 
holne stopnje  izv ira  od tem eljnega proizvoda.

Če d o d a tek  alkohola presega v  p re jšn jem  od stav k u  določeno m ejo ali če je  b ila  upora­
b ljena dopolnilna arom atizacija , se smejo označbe „ rh u m “, „ rum “, „ ta fia ’“ uporab iti le, če se 
jim  dostavi označba „ fan tas ia“, napisana z enako velik im i in  vidnim i črkam i.

Č LEN  IX

Označbe „acquav ite  di cereali“, „d is tilla to  di cereali“, „w isky“ ali „w iskey“ se smejo 
uporab ljati le za žganje, pridobljeno iz destilacije ferm entiranega m ošta  ž ita ric  po poprejšnji 
saharinizaci j i.

D opustno je  dodaja ti rektificiran  etiln i alkohol.



Z odredbo oddelka za proizvodnjo  in  oddelka za trgovino te r  orada za km etijstvo  in  r i ­
b ištvo  se sme po zaslišanju občinskega zdravstvenega in  higijenskega urada dovoliti izdelovanje 
in stav ljan je  v  prodajo tu d i ta k ih  žganj, p ridobljenih  iz destilacije sadja in  rastlin sk ih  snovi, 
različn ih  od onih, opisanih v  č lenih  IV , V, VI, V II, V l i l  in  IX  teg a  ukaza.

S to  odredbo se sme dovoliti tu d i arom atizacija  žganj.

O dredba se m ora razglasiti v  U radnem  lis tu  in  om eniti v etiketi, predpisani v  členu X V II 
teg a  ukaza.

ČLEK X I

Od dneva, ko se objavi v  p re jšn jem  členu om enjena odredba, se sme označba „acq u av ite“ 
in  „d is tilla to “ s p ristavkom  oznake sad ja  a li snovi, na  katero  se dovoljenje nanaša, u p o rab ^a ti 
sam o za razlikovanje žganja, p ridobljenega iz destilacije dotičnega ferm entiranega m ošta  ozi­
rom a snovi.

ČLEN X I I

U vožena žganja m orajo  odgovarja ti predpisom  teg a  ukaza.

ČLEN X I I I

O ddelka za proizvodnjo in  za trgovino sm eta  v sporazum u z oddelkom  za finance in 
z u radom  za km etijstvo  in  rib iš tv o  dovoliti izdelovanje žganj, nam enjen ih  za izvoz, ki im ajo 
značilnosti, različne od onih, ki so p redpisane v  tem  ukazu, in  ki odgovarjajo predpisom  uvozne 
države, te r  dovoliti tud i, da se žganje spravi v  posode z vsebino, ki je različna od one, p red p i­
sane v  členu X V I tega ukaza.

ČLEN X IV

B eseda „b ran d y “ brez d rugega dodatka  v  tu je m  jeziku  se sm e uporab ljati sam o nam esto  
označb, om enjenih v  členu IV  te r  ji m ora slediti ena te h  označb, č e  se t a  beseda doda  označbi 
sadeža, se sm e uporab iti le za označenje oslajenih likerjev , izdelan ih  n a  podlagi teg a  sadeža.

ČLEN X V

T uje označbe, ki se uporab ljajo  v  trgovin i in v  tem  ukazu  niso izrecno om enjene, se sm ejo 
uporab lja ti za označevanje žganj, om enjenih v  členu IV , V, VI, V II, V III, IX , X  in  X I  pod 
pogojem , če tu jem u  nazivu  sledi odgovarjajoča ita lijan sk a  označba. V

V  vseh prim erih  pa  se m orajo  upoštevati obstoječi m ednarodni dogovori.



Žganja se m orajo  h ra n iti v  posodah, ki vsebujejo 2, 1.500, X, 0.750, 0.250 in  0.100 litrov. 

V saka posoda m ora  om eti dejansko  vsebino h id ra to v  v  te j'm eri.

Posode za vzorce m orajo  b iti m anjše  kot 0,100 litrov, a  smejo im eti kakršno  koli dejansko 
vsebino.

P ri označbi h id ra to v  n a  e tike ti je  dop u stn a  razlika največ 3%.

Č L EN  X V II

E tik e ta , p redp isana  v  čl. 3 kr. zak. odloka z dne 2. februarja  1933 št. 23, sprem enjenega 
v  zakon z dne 3. apnila 1933 št. 353 s sprem em bo po zakonu z dne 22. ju lija  1939 št. 1096, m ora 
im eti p ri žgan jih  posebne značilnosti, ki bodo določene z odredbo oddelka za financo v  sporazum u 
z oddelkom a za proizvodnjo  in  za trgovino.

Označbe, p redp isane  v  členu I I I  prej om enjenega odloka, m orajo b iti  n a  glavni e tiketi 
ali pa  na  d o d a tn i e tike ti, p ritrjen i na  isti s tra n i posode.

Vse te  označbe m orajo b iti nap isane n a  e tik e tah  z v idljivim i neizbrisn im i črkam i ; če 
se nanašajo  n a  tv rd k o , ki je opravila v stek len iče rje  in  na  občino, k jer se je to  opravilo, ne  smejo 
b iti črke m anjše  ko t 2 mm.

Posode za  nadrobno  prodajanje v  gostin sk ih  o b ra tih  m orajo b iti oprem ljene z Originalno 
etiketo, dok ler n iso  povsem  izpraznjene.

ČLEN X V III

Izdelovanje  in  prodajanje žganj je podvrženo nadzoru oddelka za proizvodnjo, oddelka 
za trgovino in  u ra d a  za km etijstvo in  rib ištvo . O bčinski zdravstven i in  h ig ijensk i u rad  ostane 
p risto jen  v  svo jem  delokrogu.

Za u g o tav ljan je  k ršitev  predpisov teg a  ukaza  velja jo  predpisi o p rep reč itv i p revarn ih  
dejanj p ri izde lovan ju  in  p rodajan ju  snovi za poljedelske nam ene in  po ljedelsk ih  proizvodov, 
v  kolikor so uporabni.

Čl e n  x i x

K dorkoli h ran i zaradi prodaje, p rodaja , s tav i n a  prodaj a li drugače s ta v i v  prom et p i­
jače  z d rugačno  sestavo  ali z drugačnim i pogoji, kakor j ih  predpisu je  t a  ukaz, in  to  z ozna-č 
bam i, znaki, p isan im  besedilom  ali slikam i, ki naj bi kazale, da  gre za žganje, se kaznuje z ječo 
do šest m escev a li z denarno kaznijo od 20.000 do  1000.000 lir.

E n ak a  kazen se izreče, če so poleg označbe te h  p ijač  dopolnilni izrazi kakor „ tip o “, „uso“, 
„g u sto “ in  podobni, in  tu d i v  p rim eru , če so prej om enjene označbe, znaki, risbe, napisi ali slike 
n a  zunanji oprem i, n a  ovojih ali n a  trg o v sk ih  papirjih .



K dor brez predpisanega dovoljenja v  trgovinske nam ene izdeluje žganja, različna od 
onih, naved en ih  v  členu IV  do IX , ali žganja, ki so b ila  p rip rav ljena  n a  drug  način, kakor je 
p redpisano  v  členih I  do IX , se kaznuje z denarno kaznijo  do 100.000 lir.

E n ak a  kazen ve lja  za vsakogar, ki drži na  prodaj, prodaja, stav i n a  prodaj ali drugače 
s tav i v  p rom et zgoraj om enjena žganja.

Čl e n  x x i

K dor prekrši predpise členov XV, X V I in X V II, se kaznuje z zaporom  do tre h  mescev 
ali z globo do 70.000 lir.

Čl e n  x x i i

P ri obsodbi zaradi kažn jiv ih  dejanj, predviden ih  v  p rejšn jih  členih, se m ora vedno odre­
d iti zaplem ba zaseženih proizvodov in  objava izvlečka obsodbe.

V tež jih  prim erih  sme sodišče odrediti prepoved oprav ljan ja  industrije  ali trgov ine  za 
dobo do tre h  mescev.

P ri p o v ra tn ik ih  se m ora t a  prepoved vedno izreči.

Čl e n  x x i i i

Do 15. feb ruarja  1953 je  dovoljeno p rodaja ti žganja, k i so b ila  izde 'ana pred  dnevom, 
ko stop i t a  ukaz v  veljavo, čeprav  nim ajo  značilnosti, označb in  opreme v  sk ladu s predpisi 
teg a  ukaza, te r  p rodaja ti tu d i d ruge pijače, izdelane in  stav ljene v  prodajo pred  dnevom , ko 
stopi t a  ukaz v  veljavo, ki im ajo označbe, ki niso dopustne ali k i so kakorkoli p rid ržane  le za 
žganja. Ce prodajo  opravi proizvajalec sam, sc tu  rok  sk ra jša  za šest mescev.

V  vsam ek p rip eru  pa  veljajo  določbe m ednarodnih  dogovorov.

Čl e n  x x i v

Členi X I I I ,  X IV  in  X V  ukaza št. 130 z dne 30. ju n ija  1950 se razveljavijo.

ČLEN X X V

T a ukaz stopi v  veljavo n a  dan  ,ko se objavi v  U radnem  listu.

V T rstu , dne 31. m arca  1952.

JOHN L. WHITELAW
b rig ad n i general am eriške vojske

Ref. : L D /A /52/25 generalni ravnatelj za civilne zadeve



Ukaz št, 54
DOLOČITEV DNEVA OBČINSKIH VOLITEV

K er je potrebno določiti dan, ko na j se vršijo občinske volitve v sm islu  člena X V I I I  ukaza  
št. 51  z dne 26. marca 1952, v  tistem  delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko- 
-ameriške sile in  k i  se tu  dalje kratko označuje „cona“,

zato jaz, J O H N  L . W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

V olitve v  vse občinske svete v  coni se bodo vršile v  nedeljo 25. m a ja  1952.

Čl e n  i i

T a uk az  stop i v  veljavo n a  dan, ko ga podpišem.

V T rstu , dne 2. ap rila  1952.

JOHN L. WHITELAW
brigadni general am eriške vojske

Ref. : L I I A i52.65 generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 55
OPROSTITEV ALKOHOLA, KI SE UPORABLJA PRI IZDELAVI EKSPLOZIVNEGA ŽIVEGA 

SREBRA ZA IZVOZ, OD DAVKA NA PROIZVODNJO IN OD DRŽAVNIH DAVŠČIN

K er im am  za primerno izvezeti od davka na proizvodnjo in  od državnih davščin alkohol, 
k i se uporablja p ri izdelavi eksplozivnega živega srebra, namenjenega za izvoz, v tistem  delu Svo­
bodnega tržaškega ozemlja, k i  ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zalo jaz, J O H N  L. W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

Alkohol, ki se uporab lja  za izdelavo eksplozivnega živega srebra, nam enjenega za izvoz, 
sm e b iti oproščen d av k a  n a  proizvodnjo in d ržavn ih  davščin.



Alkohol v  t a  nam en se m ora dvigniti proti varščin i za davek  na  proizvodnjo in  za  e ram o 
davščino in  se m ora do uporabe h ran iti v  posebnih sk ladiščih  pod finančnim  nadzorstvom .

ÖLEN I I I

Izdelovanje eksplozivnega živega srebra  z uporabo d avka  prostega alkohola je  po d v r­
ženo finančnem u nadzorstvu.

F in an čn a  uprava  sme n a  stroške dotične tv rd k e  oprav ljati poskuse proizvodnje; da  ugo­
to v i povprečno potrošnjo alkohola n a  vsako enoto končnega proizvoda, in poleg teg a  p red p i­
sati, d a  se alkohol pred  uporabo denatu rira .

ÖLEN IV

Odpis davščin glede alkohola, uporabljenega za izdelavo izvoženega eksplozivnega živega 
srebra, se m ora izvršiti po predpisih , ki veljajo  za izvoz proizvodov, ki vsebujejo alkohol in  ki 
se izvažajo  d avka  prosto.

ÖLEN V

T a ukaz stopi v  veljavo n a  dan  ,ko še  objavi v  U radnem  listu .

V T rstu , dne 4. ap rila  1951.

JOHN L. WHITELAW
brigadni general am eriške vojske

Ref. : L D IA I52I52 generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 56
DODELITEV ŠOLSKIH IN VZGOJNIH ZAVODOV VERSKIH USTANOV TRGOVSKEMU 

ODDELKU ENOTNE BLAGAJNE ZA DRUŽINSKE DOKLADE

K er sodim, da je primerno dodeliti šolske in  vzgojne zavode, k i jih  vodijo verske ustanove, 
oddelku za trgovino in  proste poklice p ri E notni blagajni za družinske doklade, v tistem  delu Svo­
bodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko - ameriške sile,

zato jaz, JO H N  L. W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

V  pogledu druž insk ih  doklad  p lačanega osebja šolskih in  vzgojnih zavodov, k i j ih  vodijo 
verske ustanove, se t i  zavodi dodelijo  oddelku za trgovino  in  p roste  poklice p ri E n o tn i blagajn i 
za d ruž inske  doklade.



T a ukaz s top i v  veljavo  n a  dan, ko se ob jav i v  U radnem  listu.

V T rstu , dne 7. ap rila  1952.

JOHN L. WHITELAW

Ref. : L D jA j52/42
brigadni general am eriške vojske 
generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 57
OPROSTITEV ŠOL OD PLAČILA RADIJSKIH PRISTOJBIN

Ker im am  za 'priporočljivo oprostiti šole od plačila radijskih pristojbin, v  tistem  delu Svo­
bodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, J O H N  L. W H IT E L A W , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,,

D ržavne osnovne šole in  z n jim i izenačene osnovne šole, državne srednje  šole in  um etniške 
šole vseh stopenj ali druge tak e  šole, ki so izenačene z d ržavnim i po ve ljavn ih  predpisih, zavodi 
za  v išjo  izobrazbo, za ka tere  ve lja  enotno zakonsko besedilo, odobreno s kr. odlokom  z dne 31. 
av g u sta  1933 št. 1592, te r  vseučilišče, ki im ajo  rad ijske  sprejem nike, nam enjene dijakom  za 
skupno poslušanje, so oproščeni plačila letne rad ijske  pristojbim e.

Šole, ki želijo b iti oproščene pristojbine, m orajo  zaprositi pri ustanovi, ki je koncesioni- 
ra n a  za rad ijsk e  oddaje, za brezplačno rad ijsko  licenco, veljavno za eno leto. Osnovne in  srednje 
šole m orajo te  prošnje n a  om enjeno ustanovo vložiti po tom  višjega šolskega nadzorstva, vseu­
čilišče in  zavodi za v išjo  izobrazbo pa  potom  u ra d a  za prosveto p ri Zavezniški vojaški uprav i 
ali neposredno.

U K A Z U J E M :

Č LEN  I

ČLEN I I

Vsi predpisi, ki so b ili izdani o te j s tv a ri in  k i niso v  sk ladu  s tem  ukazom , se s tem  raz-
veljavijo .

Č L EN  I I I

T a ukaz stopi v  veljavo n a  dan, ko se o b jav i v  U radnem  listu.

V T rstu , dne 7. ap rila  1952.

Ref. : L D IA I52I56

JOHN L. WHITELAW
brigadni general am eriške vojske 
generalni ravnatelj za civilne zadeve



Upravni ukaz št. 17
IMENOVANJE POSVETOVALNE KOMISIJE ZA OMEJITEV UPOBABE NIKLJA, BAKHA

CINKA IN NJIHOVIH ZLITIN

K er sodim, da je potrebno imenovati posvetovalno kom isijo za omejitev uporabe n iklja , bakra, 
cinka in  n jihovih zlitin  v  sm islu člena V  ukaza št. i j o  z dne 2j .  oktobra 1951, spremenjenega z 
ukazom  št. 196 z  dne 28. decembra 1951,

zato jaz, V O N N A  F. B U R G E R , art. polkovnik* izvršni ravnatelj pri generalnem ravnatelju  
za civilne zadeve,

O D R E J A M :

1. Posvetovalno kom isijo za om ejitev uporabe n ik lja , bakra, cinka in  n jih o v ih  zlitin, 
predvideno v  členu V ukaza  št. 170 z dne 27. o k tob ra  1951, sprem enjenega z ukazom  
št. 196 z dne 28. decem bra 1951, sestav lja jo  :

C R IST IA N I Luigi 

P r . inž. N O R D IO  T ito  

Geom. O R N I Guido 

CO SUL1CH A lberto

—  zastopnik  Združenja obrtnikov,

-—• zastopnik  Z druženja industrijcev ,

—  zastopnik  Združenja m alih  industrijcev, 

—- zastopnik  D elavske zbornice.

% K om isiji predseduje nače ln ik  oddelka za proizvodnjo. 

3. T a ukaz stopi v  veljavo n a  dan, ko ga podpišem.

V T rstu , dne 2. ap rila  1952.

VONNA F. BURGER
art. polkovnik, 

izvršni ravnatelj pri
Ref. : L D IB j$ 2l i y  generalnem  rav n ate lju  za civilne zad e \e

Upravni ukaz št. 18
IMENOVANJE SODNIKA

K er je bil sodnik dr. A ldo Basile stavljen na  razpolago Zavezniški vojaški upravi za služ­
bovanje v britsko-ameriški coni Svobodnega tržaškega ozemlja, in

ker je na  tribunalu v  T rstu  izpraznjeno mesto,

zato jaz, V O N N A  F. B U R G E R , art. polkovnik, izvršni ravnatelj p ri generalnem ravnatelju  
za  civilne zadeve,



O D R E J A M :

1. Sodnik dr. A ldo Basile se dodeli trib u n a lu  v  T rstu, preiskovalni oddelek, z veliavo 
od 1. ap rila  1952.

2. T a ukaz s to p i v veljavo  n a  dan, ko ga .podpišem.

V T rstu , dne  3. ap rila  1952.

VONNA F. BURGER
art. polkovnik  

izvršni ravn ate lj p ri

Ref. : LDj¡BI52/20 generalnem  rav n ate lju  za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 19
IMENOVANJE HONORARNEGA BIBLIOGRAFIČNEGA INŠPEKTORJA

K er sodim, da je v  sm islu  člena i  Icr. odloka z dne 2J. septembra 1923 št. 2320 priporočljivo 
im enovati honorarnega bibliografičnega inšpektorja v tistem  delu Svobodnega trčaškega ozemlja, 
k i ga upravljajo britsko-ameriške sile in  ki se tu  dalje kratko označuje „cona“,

zato jaz, V O N N A  B. B U R G E R , art. polkovnik, izvršni ravnatelj pri generalnem ravnatelju  
za civilne zadeve,

O D R E J A M :

1. Prof. A ttilio  Gentile se v  sm islu člena 1 kr. odloka z dne 27 sep tem b ra  1923 št. 2320 
im enuje za honorarnega bibliografičnega in špek to rja  za cono za trile tn o  razdobje 
1952-1955.

2. T a ukaz sto p i v  veljavo na dan, ko ga  podpišem.

V T rstu , dne 5. ap rila  1952.

VONNA F. BURGER
a rt. po lkovnik  

izvršni ravnate lj p ri

Ref. : L D jB j32j iS  generalnem  rav n a te lju  ža civilne zadeve



Upravni ukaz št. 20
POTRDITEV SLUŽBE NAMEŠČENCEV PRI SODNIH VROČEVALNIH URADNIKIH

K er im am  za potrebno potrditi v službi nameščence sodnih vročevalnih uradnikov, k i so 
službovali v tistem  delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile in  k i 
se tu  aalje kratko označuje „cona“, v sm islu  zakonskih predpisov, k i veljajo v coni,

zato na  predlog predsednika apelacijskega sodišča v Trstu,

jaz, V O N N A  F. B U R G E R , art. polkovnik, izvršni ravnatelj pri generalnem ravnatelju  
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN I

Spodaj našte ti nam eščenci sodnih  vročevaln ih  u radnikov, ki so bili v  službi v  coni na 
d an  5. novem bra  1951, se s te m  p o trju je jo  v  službi in  zadobijo kvalifikacijo pom ožnih  sodnih  
vročevaln ih  uradnikov  :

1) BÀOL1NI A ugusto, pok. Giov. B a ttis ta  —-

2) ROTA ligo , sin  U m b erta  —

3) SALVADOR Guerrino, sin  G iovannija —

4) ROTA U m berto , sin  pok. R au te r A ntonije  —

o) TREM U L Arm ando, sin  A rm anda —

6) FIM IA N 1 Orlando, sin  pok. Francesca —-

7) TO PPA N  O rtensia, hči A ntonija  -—■

8) P E D R E T T I R enato , sin  A rtu ra  —■

9) MONDA G iovanni, sin  Š tefana •—

10) D E  SIMON Luigi, sin  pok. A ntonija  —

11) CEG LA R  Carlo, sin  pok. Štefana —

12) SPAZZ A PA N R om ano, sin  pok. A ugusta  -—

13) TODO NE Bruno, sin  M ar je —

14) R1ZZATTO Nereo, sin pok. G 'useppéa —

15) CAClNI por. R osa S lvia, hči pok. E nrica  —

16) G R A B ER G  Guido, sin  G iusta  —

17) V ID  A LI G iuseppe, sin  pok. Luigija —

18) D E  ROSA Vincenzo, sin pok. V incenza —

19) D ’AM BROSI "Aurelio, sih  L uciana —

20) VEZZALI Ivan , sin  G aetana —

21) B E R N U Z Z I-G R IM A LD I Lidia, hči M anlia —

22) PA G L IN I M arino, sin  G iuseppea —

trib u n a l

11

11

p re tu ra

i»



T a ukaz stopi v  Veljavo n a  dan, ko ga podpišem . 

V T rstu , dne 7 a p rila  1952.

Ref. : L D IB I52I19

VONNA F. BURGER
art. polkovnik 

izvršni ravnate lj p ri 

generalnem  rav n ate lju  za  civilne zadeve

Popravek
V  u k azu  št. 51 z dne 26. m arca  1952, k i je  bil ob jav ljen  v  U rad n em  lis tu  št. 9 

z dne 1. ap rila  1952, se m orajo n a  s tran i 160 v  členu X X I, p rv a  v rsta , nam esto  besed 
„občinski odbor“ s ta v it i  besede „občinska vo livna kom isija“.

/
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